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Committee on Agriculture

NOTIFICATION

Corrigendum

In the notification by Ecuador concerning tariff and other quotas for 1996-1999
(G/AG/N/ECU/9), please note that the unit of measure in Column 3 (Tariff quota quantity for period
in question) and Column 4 (In-quota imports during period) of Table MA:2 is 'tonnes'.

Comité de l'agriculture

NOTIFICATION

Corrigendum

Dans la notification de l'Équateur concernant les contingents tarifaires et autres pour 1996-
1999 (G/AG/N/ECU/9), prière de noter que dans la colonne 3 (Montant du contingent tarifaire pour la
période en question) et la colonne 4 (Importations dans les limites du contingent pendant l'année) du
tableau MA:2, l'unité de mesure est la tonne.

Comité de Agricultura

NOTIFICACIÓN

Corrigendum

En lo que respecta a la notificación del Ecuador sobre contingentes arancelarios y de otro
tipo correspondientes a 1996-1999 (G/AG/N/ECU/9), sírvanse tomar nota de que la unidad de medida
utilizada en la columna 3 (Cuantía del contingente arancelario en el período de que se trata) y la
columna 4 (Importaciones efectuadas dentro del contingente durante el período) del cuadro MA.2 es
"toneladas".
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